Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr.812/2003 

(2003. 12. maijs) 

par pārejas pasākumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1774/2002 attiecībā uz dažu no trešām valstīm ievestu produktu importu un tranzītu 

(dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 3. oktobra Regulu (EK) Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veterinārsanitāros noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā
, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 808/2003
, un jo īpaši tās 32. panta 1. punktu,
tā kā

1) Regula (EK) Nr. 1774/2002 paredz pilnībā pārskatīt Kopienas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā, tostarp ieviest vairākas stingras prasības. Turklāt, tā nosaka, ka var pieņemt atbilstošus pārejas posma pasākumus;
2) Regula (EK) Nr 1774/2002 nosaka, ka dažus pārstrādātus produktus, kurus var izmantot kā izejvielas dzīvnieku barībai, kā arī mājdzīvnieku barībai, dzīvnieku košļājamās rotaļlietas un tehniskos izstrādājumus, var ievest Kopienā vai tranzītā vest cauri tai, ja tie atbilst noteiktām minētās regulas prasībām. Turklāt Regula (EK) Nr.1774/2002 paredz ieviest sarakstus trešām valstīm vai attiecīgām trešās valsts daļām un uzņēmumiem, no kuriem var importēt minētos produktus. Regula (EK) Nr. 1774/2002 arī paredz veterinārā sertifikāta parauga ieviešanu, ar kuru apliecina, ka produkts atbilst attiecīgajiem nosacījumiem, kas norādīti šajā regulā. Šie saraksti un sertifikāta paraugi vēl nav pieņemti;
3) Regula (EK) Nr 1774/2002 nosaka, ka līdz šo sarakstu un sertifikāta paraugu pieņemšanai dalībvalstis tiem produktiem, kuri vēl nav saskaņoti Kopienas līmenī, var paturēt spēkā tās kontroles, kas paredzētas 1997. gada 18. decembra Padomes Direktīvā 97/78/EK, ar kuru nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās kontroles organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm
, un pastāvošajos valsts tiesību aktos paredzētos sertifikātus;

4) jāparedz pārejas posma pasākumi trešām valstīm, kamēr nav izpildīts 29. panta 6. punkts un sertifikātu paraugs minētās regulas X pielikumā nav atjaunināts. Tādējādi dalībvalstīm jāturpina atļaut attiecīgo produktu importu un tranzītu caur Kopienu ar noteikumu, ka īstenotas Direktīvā 97/78/EK norādītās kontroles un ir ievēroti noteikumi un sertifikācijas prasības, kas paredzētas pastāvošajos Komisijas lēmumos un spēkā esošajās valsts tiesību normās tādu produktu gadījumā, uz ko neattiecas neviens Komisijas lēmums;
5) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Atkāpes attiecībā uz importu no trešām valstīm

1. Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1774/2002 29. panta 3., 4., 5. un 6. punkta, vēlākais līdz 2003. gada 31. decembrim dalībvalstis turpina atļaut šīs regulas VII un VIII pielikumā minēto produktu importu un tranzītu caur Kopienu, ja vien ievērotas prasības sertifikācijas jomā un uzrādīts sertifikāts, kas ir derīgs un atbilst modeļiem, kas paredzēti,

a) Komisijas lēmumos, kas norādīti šīs regulas pielikumā, tiem produktiem, kuri ir ietverti minētajos lēmumos 
b) pastāvošajās valsts tiesību normās tiem produktiem, kas nav ietverti Komisijas lēmumos, kuri nosaukti minētās regulas pielikumā.

2. Komisija ierosina sīki izstrādātus pārejas noteikumus produktiem, kuriem ir nodrošināts atbilstošs pamatojums.

2. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2003. gada 1. maija līdz 2003. gada 31. decembrim.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 12. maijā


Komisijas vārdā —

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis

PIELIKUMS

1. Komisijas 1988. gada 22. decembra Lēmums 89/18/EEK attiecībā uz nosacījumiem svaigas gaļas ievešanai no trešām valstīm nolūkos, kas nav patēriņš cilvēku uzturā
.

2. Komisijas 1992. gada 28. februāra Lēmums 92/187/EEK, ar kuru nosaka nosacījumus, kas ir jāievēro, ievedot noteiktas izejvielas farmaceitiskās pārstrādes rūpniecībai no konkrētām trešām valstīm, kuras nav ietvertas Padomes Lēmuma 79/542/EEK sarakstā
.

3. Komisijas 1992. gada 3. marta Lēmums 92/183/EEK, ar kuru nosaka, kādi vispārīgie nosacījumi ir jāievēro, ievedot noteiktas izejvielas farmaceitiskās pārstrādes rūpniecībai no trešām valstīm, kuras ir ietvertas Padomes Lēmuma 79/542/EEK sarakstā
.

4. Komisijas 1992. gada 17. novembra Lēmums 92/562/EEK par alternatīvu termiskās apstrādes sistēmu apstiprināšanu augsta riska materiāla pārstrādei
.

5. Komisijas 1994. gada 1. marta Lēmums 94/143/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, kas piemērojama, ievedot zirgu dzimtas dzīvnieku serumu no trešām valstīm
.

6. Komisijas 1994. gada 27. aprīļa Lēmums 94/309/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, kas piemērojama, importējot konkrētu mājdzīvnieku barību un dažus nemiecētus mājdzīvnieku barības produktus, kuros ir zema riska dzīvnieku atkritumprodukti no trešām valstīm
.

7. Komisijas 1994. gada 27. aprīļa Lēmums 94/344/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, kas piemērojama, no trešām valstīm importējot pārstrādātas dzīvnieku barībai paredzētas olbaltumvielas, tostarp produktus, kas satur šādas olbaltumvielas
.

8. Komisijas 1994. gada 10. jūnija Lēmums 94/435/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, kas piemērojama, ievedot cūku sarus no trešām valstīm
.

9. Komisijas 1994. gada 14. jūnija Lēmums 94/446/EK, ar ko nosaka prasības, kas piemērojamas, no trešām valstīm importējot kaulus un kaulu produktus, ragus un ragu produktus un nagus un nagu produktus, izņemot miltus, turpmākai pārstrādei, nevis lietošanai pārtikā vai dzīvnieku barībā
.

10. Komisijas 1994. gada 20. decembra Lēmums 94/860/EK, ar ko nosaka prasības, kas piemērojamas biškopībā izmantojamu biškopības produktu ievedumiem no trešām valstīm
.

11. Komisijas 1995. gada 22. jūlija Lēmums 95/341/EK par dzīvnieku veselības prasībām un veterināro sertifikāciju, kas piemērojama, no trešajām valstīm ievedot pienu un piena produktus, kas nav domāti lietošanai pārtikā
.

12. Komisijas 1996. gada 22. jūlija Lēmums 96/500/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un sertifikāciju vai oficiālu deklarāciju attiecībā uz tādu putnu un nagaiņu medību trofeju ievešanu no trešām valstīm, kam pilnā mērā nav veikta taksidermija
.

13. Komisijas 1996. gada 29. novembra Lēmums 97/168/EK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un sertifikāciju vai oficiālo deklarāciju nagaiņu jēlādu un ādu importam no trešām valstīm
.

14. Komisijas 1997. gada 21. oktobra Lēmums 97/735/EK par dažām aizsardzības metodēm attiecībā uz dažu zīdītāju atkritumu produktu tirdzniecību
.

15. Komisijas 2000. gada 27. decembra Lēmums 2001/25/EK, ar ko aizliedz noteiktu dzīvnieku blakusproduktu lietošanu dzīvnieku barībā
.

16. Komisijas 1994. gada 18. marta Lēmums 94/278/EK, ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, no kurām dalībvalstis atļauj ievest noteiktus produktus, uz ko attiecas Padomes Direktīva 92/118/EEK
.
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